
FIBER REINFORCED POLYMER TRANGLE STOCK BODY - TRIANGLE
FOLDING STOCK 9" W/CHEEK REST & BUTTPD ALUMINUM BLK

FIBER REINFORCED POLYMER TRANGLE STOCK BODY FEATURES: Super
rigid Zytel polymer Machined aluminum body 2 Quick-disconnect (QD) sling
mounts at front of stock. Rear textured butt-plate Heavy-duty steel tensioned
hinge positively latches in open position and has quick deployment in folded
position. Injection-molded rubber butt-pad and cheek-rest

Attributes

Name: TRIANGLE FOLDING STOCK 9" W/CHEEK REST & BUTTPD ALUMINUM BLK
Manufacturer: A3 TACTICAL INC.
Product no.: 430108936
Mfr. No.: TS-PIC-A-E
Color: Black
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: Folding
Type: Picatinny
Delivery weight: 0.596kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 305mm
UPC: 810151870823

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den FIBER REINFORCED
POLYMER TRANGLE STOCK BODY

Einleitung
Danke, dass Sie sich für den FIBER REINFORCED POLYMER TRANGLE STOCK BODY von A3 TACTICAL INC.
entschieden haben. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere Nutzung des Produkts
zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die bestmögliche
Leistung zu erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß aufweist.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen fern.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der vor Feuchtigkeit und extremen Temperaturen geschützt
ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher befestigt sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Stellen Sie sicher, dass das Schaftpolster und die Wangenauflage ordnungsgemäß installiert sind, um eine
komfortable Nutzung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck auf den Schaft, um Brüche oder andere Schäden zu verhindern.
Bei der Verwendung des Produkts im Freien sollten Sie auf Wetterbedingungen achten, um Beschädigungen
zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Entfernen Sie das Produkt vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfen Sie alle Teile auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.
Befestigen Sie den Schaft an der vorgesehenen Stelle des Gewehrs gemäß den
Herstelleranweisungen.
Stellen Sie sicher, dass die Schnelltrenn (QD) SlingBefestigungen korrekt installiert sind.
Überprüfen Sie die Stabilität des Schaftes, bevor Sie mit der Nutzung beginnen.

Nutzung

Klappen Sie den Schaft vorsichtig aus, bis er einrastet.
Stellen Sie sicher, dass der Schaft sicher in der offenen Position verriegelt ist.
Nutzen Sie die Texturierte Hinterplatte für einen festen Halt.
Nach der Nutzung klappen Sie den Schaft vorsichtig zurück in die geschlossene Position.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Trennen Sie alle Materialien, die recycelbar sind, und entsorgen Sie nichtrecycelbare Teile entsprechend den
örtlichen Richtlinien.
Informieren Sie sich über spezielle Entsorgungsrichtlinien für Produkte aus Kunststoff und Aluminium in Ihrer
Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
die Verkaufsstelle. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien befolgen und bei Unsicherheiten Hilfe in
Anspruch nehmen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen Ihnen helfen sollen, das Produkt sicher und effektiv zu
nutzen. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit stehen an erster Stelle.
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FIBER REINFORCED POLYMER TRIANGLE STOCK
BODY SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the FIBER REINFORCED POLYMER TRIANGLE STOCK BODY. This product is designed
for use with AR15 platforms and provides enhanced functionality and comfort. To ensure your safety and the safety
of others, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the stock is properly installed before use.
Keep the stock and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage.
If you notice any defects, discontinue use immediately and consult a professional.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the stock is securely attached to the firearm before use.
Do not exceed the weight limit of the stock as specified by the manufacturer.
Avoid using the stock in extreme temperatures or conditions that may affect its integrity.
Do not modify the stock in any way, as this may compromise safety.
Be cautious when deploying or folding the stock to avoid pinching fingers or other body parts.
Always use the stock in a safe environment, ensuring that the area is free from obstacles and hazards.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Make sure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Align the stock with the buffer tube of the firearm.
Slide the stock onto the buffer tube until it is securely in place.
Ensure that the quickdisconnect (QD) sling mounts are properly attached.
Check that the heavyduty steel tensioned hinge is functioning correctly.

Usage

To deploy the stock, pull it away from the body of the firearm until it clicks into place.
To fold the stock, press the release mechanism and gently fold the stock back against the firearm.
Always ensure that the stock is fully deployed or folded before handling the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the stock in accordance with local regulations for plastic and metal waste.
Do not dispose of the stock in regular household waste.
If the stock is damaged or no longer usable, consider recycling components where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns, please consult your retailer or manufacturer. Always ensure that you have the
most uptodate information regarding product safety and compliance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your FIBER
REINFORCED POLYMER TRIANGLE STOCK BODY. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour la Crosse Pliable en Polymère
Renforcé de Fibre

Introduction
Merci d'avoir choisi la Crosse Pliable en Polymère Renforcé de Fibre de A3 TACTICAL INC. Ce produit est conçu
pour offrir une performance optimale tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité afin de vous familiariser avec les bonnes pratiques d'utilisation et d'entretien.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de la crosse et remplacez toute pièce endommagée.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation d'armes à feu et d'accessoires.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée: N'utilisez pas la crosse pour des fins autres que celles pour lesquelles elle a été
conçue.
Inspection régulière: Avant chaque utilisation, inspectez la crosse pour détecter des signes d'usure ou de
dommages.
Fixation: Assurezvous que la crosse est correctement fixée à votre arme avant de l'utiliser.
Manipulation: Manipulez toujours votre arme avec précaution, en supposant qu'elle est chargée.
Environnement: Utilisez la crosse dans un environnement sûr et contrôlé, loin des personnes non autorisées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée avant d'installer la crosse.
Fixation:

Localisez les deux points de fixation rapide (QD) à l'avant de la crosse.
Alignez la crosse avec le récepteur de votre arme.
Fixez la crosse en utilisant les points de fixation, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Vérification: Une fois installée, tirez doucement sur la crosse pour vous assurer qu'elle est solidement fixée.

Utilisation

Déploiement: Pour déplier la crosse, relâchez la charnière en acier robuste et dépliezla jusqu'à ce qu'elle se
verrouille en position ouverte.
Rangement: Pour replier la crosse, relâchez la tension de la charnière et pliezla jusqu'à ce qu'elle se
verrouille en position repliée.
Réglage: Ajustez le coussin de crosse et l'appuijoue en caoutchouc selon vos préférences pour un confort
optimal.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des matériaux en polymère et en aluminium.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie
ou de service aprèsvente.

Conclusion
La sécurité de votre produit est notre priorité. En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une
utilisation sûre et efficace de votre crosse pliable en polymère renforcé de fibre. Merci de votre attention et de votre
engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio a
Triangolo in Polimero Rinforzato

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio a Triangolo in Polimero Rinforzato di A3 Tactical Inc. Questo prodotto è progettato
per offrire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza
per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Verificare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se presenta segni di malfunzionamento.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il calcio solo per scopi previsti e in conformità con le normative locali.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo.
Assicurarsi che il calcio sia correttamente fissato prima di ogni utilizzo.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne la sicurezza.
Indossare sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Montaggio:

Rimuovere il calcio dalla confezione e controllare che tutti i componenti siano presenti.
Fissare il calcio al supporto Picatinny dell'arma, assicurandosi che sia allineato correttamente.
Utilizzare i supporti a sgancio rapido (QD) per un'installazione sicura.

Verifica: Controllare che il calcio sia saldamente fissato e non si muova.

Uso

Posizionamento: Assicurarsi che il calcio sia in posizione aperta prima dell'uso.
Regolazione: Utilizzare la cerniera in acciaio per regolare la tensione e bloccare il calcio in posizione.
Richiudere: Quando non in uso, piegare il calcio in posizione chiusa per facilitare il trasporto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici e metallici.
Non gettare il prodotto in discariche non autorizzate.
Considerare il riciclaggio dei materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o sul prodotto, contattare un rappresentante autorizzato di A3 Tactical Inc. o consultare
il sito web ufficiale per ulteriori informazioni.
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FIBER REINFORCED POLYMER TRIANGLE STOCK
BODY Käyttöohje ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa FIBER REINFORCED POLYMER TRIANGLE STOCK BODY tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitettuihin tarkoituksiin.
Pidä tuote poissa kosteista olosuhteista ja äärimmäisistä lämpötiloista.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, jossa se ei voi aiheuttaa vahinkoa.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytössä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana pakkauksessa.
Kiinnitä perälevy tukin etuosaan tiukasti.
Tarkista, että olkahihnan kiinnityspisteet ovat kunnolla asennettu ja turvallisia.
Varmista, että saranat liikkuvat sujuvasti ja lukittuvat tiukasti.

Käyttö:

Avaa tai sulje tuki tarpeen mukaan ja varmista, että se lukittuu paikalleen.
Säädä poskituet ja perälevy mukavaksi ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja kiinnitysten tiukkuus.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta saatavilla
olevat resurssit.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu noudattamaan EU:n yleisiä tuoteturvallisuusasetuksia (GPSR). Varmista, että käytät
tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti. Jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai siinä on ongelmia, ilmoita asiasta
asianmukaisille viranomaisille.
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Säkerhetsinstruktioner för FIBER REINFORCED
POLYMER TRIANGLE STOCK BODY

Introduktion
Tack för att du valt FIBER REINFORCED POLYMER TRIANGLE STOCK BODY från A3 TACTICAL INC. Denna
produkt är designad för att ge hög hållbarhet och prestanda. För att säkerställa säker användning av denna produkt,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Kontrollera regelbundet efter skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning.
Undvik att använda produkten om du är trött eller under påverkan av droger eller alkohol.
Kontrollera att alla fästen och komponenter är korrekt installerade och säkrade innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller om några delar saknas.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för användning och underhåll.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kolv:

Kontrollera att alla delar är närvarande och i gott skick.
Fäst kolven på det angivna fästet på ditt AR15vapen.
Se till att kolven är ordentligt låst på plats genom att kontrollera fästelementen.

Användning av kolv:

Justera kolven till önskad längd för bästa passform.
Använd selenästen för att fästa en rem om så önskas.
Använd alltid kolven med en säker handställning och ett fast grepp.

Underhåll:

Rengör kolven regelbundet med en fuktig trasa.
Kontrollera gångjärnet och alla rörliga delar för smidighet och säkerhet.
Smörj gångjärnet vid behov för att säkerställa korrekt funktion.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Återvinn materialet där det är möjligt, särskilt plast och metallkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta A3 TACTICAL INC. direkt. Se till att ha
produktens modellnamn och serienummer tillgängligt för snabb hjälp.

Avslutande anmärkningar



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av FIBER
REINFORCED POLYMER TRIANGLE STOCK BODY. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra
produkter.


